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VORSCHAU/PRÉVISION/PREVISIONE

Traditionsgemäss findet sich in der
letzten Ausgabe des Jahres eine
Übersicht an den im eidgenössischen

Parlament behandelten Themen

zum Zivilschutz.
Ein besonderer, ausführlicher
Bericht befasst sich mit dem
Kulturgüterschutz im Kanton Aargau,
zusammengestellt vom aargauischen
Denkmalpfleger Franz Jaeck.
Allerlei im Laufe des Jahres
Übriggebliebenes rundet die Dezemberausgabe

ab.

Le dernier numéro de l'année
contient traditionnellement un
aperçu des sujets traités par le
Parlement concernant la protection
civile.
Vous y trouverez par ailleurs un
rapport spécial, particulièrement
détaillé sur la protection des biens
culturels dans le canton d'Argovie,
rapport qu'a élaboré Franz Jaeck,
conservateur des monuments
historiques argoviens.
Le numéro de décembre comprend
enfin beaucoup de ce qui n'a pas pu
être publié auparavant durant
l'année.

Com'è tradizione, nell'ultimo
numero dell'anno si trova un compendio

dei temi relativi alla protezione
civile trattati nel Parlamento federale.

Un articolo particolarmente
esauriente si occupa della protezione

dei beni culturali nel cantone
Argovia, a cura dell'addetto alla
protezione dei beni culturali argoviese

Franz Jaeck.
Completano questo numero di
dicembre notizie varie su diversi
argomenti.

TITELBILD/PAGEDECOUVERTURE/COPERTINA

x%

Verständigung braucht Mensch
und Technik.
(Foto: PTT und Roulier)

Les Communications exigent
des être humains et la technique.
(Photo: PTT et Roulier)

Per un'intesa sono necessari
l'uomo e la tecnica.
(Foto: PTT e Roulier)

INHALT/SOMMAIRE/SOMMARIO

Kommunikation und Information / Communication et information /
Comunicazione e informazione

Die Stimme, die durch Beton geht 6

La voix qui traverse le béton 7

Das Ortsfunksystem auf technisch neuestem Stand 16
Le système radio local à la pointe du progrès 26
Il sistema di radio locale al livello tecnico più avanzato 33

Dreizack 89 / Trident 89 / Tridente 89

Üben dient dem Ernstfall 3 8

Exercer pour être prêt
en cas de malheur? 42

Esercitarsi è

importantissimo per il caso
d'emergenza! 45

Aktuell 1939-1989 / Acutalité 1939-1989 / Attualità 1939-1989

"118 m
%mm* M, ." ri jÊ^l

Mw3w

t»3w

Kriegsmobilmachung
1939 - eine kritische
Analyse

General Henri Guisan
Zeittafel 1932-1945
Calendrier 1932-1945
Tavola cronologica
1932-1945

52

54
54
56

58

Reportage / Informazione

v*

Kulturland und
Bäche säubern statt Emd
einbringen

Gelungener Umbau
des Zivilschutz-
Ausbildungszentrums
Schötz Luzern

49

72

BZS INFO / OFPC INFO / UFPC INFO

Armee 95 und der Zivilschutz
L'armée 95 et la protection civile
Esercito 95 e la protezione civile
Verkürzte Ausbildung in den SRO
Formation accélérée des responsables
des organismes d'abri
Istruzione abbreviata negli O ri

62
64
66

68

69
70

Ausbildung / Formation / Formazione

Chemiewehrkurs für Feuerwehrkader

Aus der Praxis /En pratique / Esperienze pratiche

74

Erlenbacher Sanitäter

Apropos Information

75

76

Aus der Sicht des OC / Le point de vue du chef local /
Il punto di vista del capo locale 78

Kantone / Cantons /Cantoni

Appenzell AR, Bern, Solothurn, Zürich

NEWS

79

82

LITERATUR-NEWS 84

ZIVILSCHUTZ 10/89


	Impressum

